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.CAPUTL 


LECTIONES POLYBIANAE. 


Polybii Eclogarum ab Angelo Maio repertarum vitiosissimam editionem 
Romanam laudabili studio primus emendavit Iaconus GEEL, optimus meus amicus, 
cuius suavem memoriam coniunctam cum aeque caris Hamaxznzr-et Barn imagi- 
nibus nos philologi T'uricenses semper praesentem habemus. "Successit ei Io, FniE- 
»ERiCUS LucHT, qui quidem Geelii curam in multis praestantiorem consulere nondum 
potuit, sed et ipse tamen locos nonnullos feliciter correxit; ita ut utriusque 
recensionis *) bonis copiunctis pleraque iam menda sublata sint. Aliquot tamen 
loci aliter cum mihi constituendi viderentur, hac seriptiuncula academica suspi- 
ciones meas cum philologis communicandas statui, 


Pag. 369 Rom. p. 4 Geel. p. 4 Lucht. Ox &yvoà uiv obv, Ot twig 
ÓLaztoQ"govga. vtooG c Qéuevot toU gvVantev xol noogriOEyo, TÓ Ovveyig trie 
Óupynosog , eig TOUTOY àntÜéucDa TOY xoigÓv TOV "egi T?]o 7tooctonuévngo moAitLog 
ánoÀoywpuóv.] Sic in Codice legit Maius; ipse correxit Ours suvig &71007)00V0L, 
óià Tí rtoocagépuevor, Lucht ói0t& vwàg &noprcovou, Óu& vi mgooogéucvor, Geelius 
Óióri TiVàg dpoQncovoi, tgóg TL CGgéucevor; recte is quidem simplex verbum 
&oépuevos praetulit; sed in 7tpÓg Ti acquiescere minus possumus, cum in promptu sit 
corrigere: Óuór& tivig Ovrop1j00vVOi , ft&jg G'Qéusvor, ex quo statim apparet, quomodo 
factum sit 7gogoqQénsvot. Cfr. p. 10 Geel. /oog Oé tweg émibxrácovo(, mc Zug 
o) nooyoagüg iv vorn rz Bie — — nemowujxousv. p. 25 Geel. tacg 0' oUv &v vic 
éVotoprjGete , TG TOL0UrOQ QV X. T. À. p. 94 Geel, (avg Óé Tiwveg énuturroovor, nog 
7HM&g X. t. À. 


*. 


*) PoLvsn Historiarum excerpta Vaticana in titulo de sententiis. Recemsuit IAcoBus Gxkrn. Accedit 
À. Marr annotatio.. LucpuN s Barsvonus apud S8. et I. Luchtmans. 1829. 8. —  PorvnBn et APPIAN: 
Historiarum excerpta Vaticana ex collectaneis CowsrAwTIN1 PomPHvRocENITI inventa atque edita ab 


AxaELOo Maro, recognita a IomaxwE FmrEpERICO LucHv. Accedunt A. Mar annotationes. ALTONAE 
sumptibus Caroli Aue. 1830. 8. 
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P. 370 Rom. p. 2 Geel. p. 2 Lucht. Ti; g«AouaOeccrorov )pvync dcrww 7 
TV cirQv Üewgíe xol roü ÜsAriovog àv íixaGTowg" usylaTuv Ó ciriowv Tysréov iv 
mari modyuers moüg imwvyiov xol rotvavriov Tuc noAwsieg dv &oracur: 
yüp vaUrQc GomiQ ix muync oU uóvov &voqépgsaD'a, avujaive, noGag Tàg émoloc 
xoi imifoÀag Toy &pyuv, &AAG xol gvvctAswxv AopBavév. ] Quomodo hic v. &va- 
crac locum habeat, non perspicio ; nec vero legi potest cum Luchtio zgóg Gv&ovaoty 
post praecedens zgóg eirVziev* requiritur rfjg ztoAiteleg aUotactw. Praecedens sigma 
in v. stoAvté(eg alterum abstulit, quo facto pro varaGi inconsiderate rescripserunt 
&vacraow. Sine causa Lucht ueyiorgv 02 rovrQV aiticy* etenim sententia haec est: 
»inter omnés causas, quas investigare possumus, summi, quod ad res prosperas et 
adversas attinet, momenti est civitatis forma ac constitutio* ; neutiquam vero: , haec 
summa causa est,^ Nulla enim ante causa significatur. | 

P. 371 Rom. p. 3 Geel. p. 3 Lucht, "Ors émó vg 5£ofov Owwflícsug eig vv 
'EMAaóm Tov & Xx ov v a Ercecty Voregov, dno vovrav vy xoigüv id vd» xarà uépog 
srpoütevxoivovuévu , Tjy xol xáAMGrov xal víÀeov £v roig M»wificixoig.] Geelius 
ante rQiGxoVro possuit.7;, quod profecto nihil aliud significare potest nisi: ,Inde 
a tempore expeditionis a Xerxe in Graeciam factae, vel triginta annis post eam(id est 
Decemvirorum temporibus), pulcherrima et perfecta exstitit Romanorum res publica, 
Hannibalis temporibus ^: in quibus tamen scriptor mirum in modum sibi ipse con- 
tradiceret, Quid manifestius quam legendum esse: &mÓ r5 XÉofov Ow factwg tic 
viv 'EAMo vQuxoaiowg éreawv Vazegov x. v. 4. —? Cfr. p. 410 Geel. CCC. annorum 
numerum licentius posuit pro aecuratiore CCLX. Ceterum cum Ed. Rom. et Luchtio 
iunge &zÓ roUrOV TUV XoipQv Gs toV xar uépog nooótevxpwovpévov , , singulis 
rei publicae partibus per tria haec secula semper in melius conformatis." non cum 
Ed, Lugd, Bat, Voregov &nó rovrov vOv xaiQv. - | 

P. 378 Rom. p. 10 Geel. p. 10 Lucht. "Towg ó£ ziveg ébyrroovorv, noc "els 
o) mgoyoaqóg iv voUry vy BiBA c, xaDano oí "90 "uv, GÀÀà noosxOÜécng xcO* 
éx&ovqy "Olvido nenoujxausv vOv npátsov*] Non sine causa in his haesit Gee- 
lius: ,Cur magis mirarentur in hoc ugdecimo libro quam praecedentibus? seri- 
bendum videtur à» éxaarg ÓifAo." Mihi potius hic quoque, ut saepius, initio prae- 
sertim eclogarum, Épitomator suo arbitratu quaedam immutasse videtur. Sic hoc loco 
puto fuisse àv rabry tjj moayueteie , ,in toto hoc opere, in hac cura*: volgare 
autem vocabulum Ó/Ao ab eclogario esse substitutum : illo saepenumero utitur 
Polybius. | 

P. 378 Rom. p. 41 Geel. p. 10 Lucht. Osooóv 02 Ói& noAAdg oiziag x e i às 
ruyoUgog ÜÀwopgoUucvov xoi qÜeupousvov «0 vOv mgoyoaqoGv yévoc.] Geclius ex 
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coniectura dedit Óià stoAAdg aitiag oU rdg rugis Volt Polybius: ,multis de 
causis, (interdum) etiam fortuitis, * | 

P. 384 Rom. p. 14 Geel, p. 13 Lucht. 7j »&o óci róv "Egopov inavagefn- 
xévawi T] novio Xol vÓV Kógoiflov xai àv Magyityv] ,Requiritur. $zepBeGnxévos 
vel izgPefAnxévos.". Gekr. In idem illud incidens Lucht dedit ivzoffefrxévot.. Pro- 
pius tamen ad codicis lectionem scripseris zegoefhnxévot, 

P. 382 Rom. p. 16 Geel. p. 144 Lucht. o/sÓ «ovrómtgv vysvéoOon novtov rÀv 
xatà TV oixovuévgv Tónov xai tV éy roig tÓrttOig LÓLOY a UT OY TÜV Évo. ÓvvorÓv] . 
Pro corruptis illis Geelius div .aizóv, Lucht ioworijre». Sed Polybius scripsit: 
TOv iy Toig TÓnOg (Ótpuárov rÓV Éya ÓvyarÓv, ut pag. 28 Gee]. TOY xer& yüv 
xol xatàü ÜaAÀorta» iQuouctov. | 

P. 387 Rom. p. 24 Geel. p. 20 Lucht. vó » eUrÓ ivo x«l TOUS giAoripó- 
r6QOoY Oiexeuévovg uetamsioQpEy , Qnréov v s mpi vwg cloéctog ciroU] Sen- 
tentiam divinavit Maius vertens: illorum — —, qui ardentius Timaeum sectantur. 
Verum scribendum erat: zog quAozupou0rsQov OLexeuséyovg, eosdem, de quibus p. 
25 Geel. rowxvr5e mop vio énodoyüc réruye xol siGteog.X. T. À, et p. 42. Geel. 
toig ToUTOU DgAotGie X, T. À, 

P. 388 Rom, p. 25 Geel. p. 21 Lucht,. z4sovobovorno avto (Timaeo) xarO vuv 
"Qxypartbcy Tae xarà Tv GÀÀovV énwiungeog xol AoQ)ogíag ovx ix Tro cUrOU 
qgogeirau sooyuoartog oUÓ. ix TOV iülov &nrogaceov , &ÀX ix rrjg vOV méAag xem- 
yogiag*] Corrupto verbo xopeiro Geclius substituit óouGrou, Lucht de L. Dindorfii 
coniectura Oewpeirot. — Mihi in mentem venit, quod propius ad Codicis scripturam 
accedit: yog?5yeitos, ,copias veluti assumit et splendorem non ex ipsa sua cura nec 
propriis ex sententiis ac iudiciis, sed ex aliorum assidua reprehensione.* 

P. 389 Rom, p. 27 Geel. p. 22 Lucht. oiov tüÓéwg r5e taTQurc, évóg ui 
Mépovg aUrQg Vnooyovrog AoyuxoU, ToU Ó ébxc OwcuvNrixOU, ToU Óà Toírtov xeugovp- 
yux0U xoi qQoouaxsvrixoU yévovug* 0Àoo yegog Oà xal voÀugv xol xato eU- 
Óc0Ü nu. toU inwnuót)uarog, tO Ó? Aoyixóv O Ór) mAsiGrOY àmÓ Tüe -AAehovOpetiug 
doyerot neQà vOv -HoogiAsev. xoi KoÀAMoysüev | ixet. rtgoaoyogevouévov ,| rovro 
Mégog uv Tu xaréyto Tug Largixng, xara 0à vv inigoct xoi Try énoyyshiov igéA- 
xevat qpavtaguav , Gore Qoxeiv unóévo rev GÀAcV xoarsv voU moayuorog* o)g Ürav 
eni tjv GAmnO euav anoyoywv üowdroY éyyeQtOng, TOOOUTOV Gr£yOYTEG yWyoXOVEGU TrjG 
xosioc, 0cov xaloi ugÓiv éyvoxóteg amAdg (erguxóv vnóuvguc.] Manca esse illa 
0ÀA00ytQU0c X.T. À. perspexit Geelius, ea quae exciderunt sic supplens: ,volt autem Poly- 
bius: nam, exempli gratia, cum medicine tres partes sint, has adoriuntur homines quidam 
veram scientiam nullam afferentes , sed audaciam et ipsius artis contemptum. ^ Mihi 
quidem Polybius ad idem fere respexisse videtur, quod significavit Celsus 4. p. 4. 


^ 
e-——— 80 umm 


ed. 'Targae Veronae 1840 alis rationalem ar tem, aliis usum tantum. sibi. vin- 
dicantibus. Scilicet ita fere ratiocinatus est: , Cum tres partes sint medicinae, 
AoyixÓV , ÓLauctNruXÓV , yeipovoyixóy xoi QoguoxevtuxOv , medici- exstiterunt , qui 
rationalem artem unice extollentes atque amplexi, ceteras partes spernerent atque 
inutiles esse clamarent, sese rationales esse gloriantes, ceteros, utpote qui .empirici 
tantum sint, artis prorsus expertes appellarent ; quibus tamen aegrotum ubi tradideris, 
quam vani sint et leves, statim «xperiere ; aeque enim indocti imperitique apparebunt 
atque ii, qui nullum unquam librum medicum viderunt," lam vv. uév ri locum 
habere nequeunt, cum certum significetur genus , rationale scilicet; sed. esse debet: 
toUro uMépog uévroL xoTíyet Tio wxTQixig. Praeterea haesit. Geelius inv. óvtópynua, 
inovoy"Lc proponens: mihi vitium inesse potius videtur in v. Zyvwxótec, pro quo malim 
&veyvoxóteg (syllaba ev absorpta a praecedentibus litteris &v*) , qui nullum unquam 
commentarium medicum legerunt.* Pergit in deridendis falsis illis medicis ratio- 
nalibus: eot yàp óAqOe Ünow roig àx fiflMov xvflispyaw* GAX Oucag ovro, usta 
govragieg énirogevójsvo, vàg rtóÀcg éneióay aÜQolaogi ro)c ÀAóyo ve év Ovóuatos, 
tOUg im vro» vüv .Spyov &AnuOuv nsüpav ÓtówxOrag cbrOv tig TÜv .&0yovoV 
&yovaw Grogiav xcl xoveqoüvnauw nagd roig &üxovovou, tijg toU Aoyov suDovoTEtOG 
xevayowibouérvno soÀAGxi.TUV iv  evrOV TOY toywv Ooxuocioy. Diversum in 
modum corruptum hunc locum sanare conati sunt editores : Geelius quidem ,Nescio", 
inquit, ,quid &Ügoigewot hic significet: agitur enim de pronuntiando, .non de colli- 
 gendis scriptis: quare legendum puto éeaóav oio postquam effutiverunt. ser- 
mones, quibus nomen medicorum sibi concilient* ; Lucht vero scripsit, &veó&y 
&Ügoice0, toUg Aóyovus imi ÜüuerOg, non tamen nos docens, quomodo ;orationes 
in suggestu congregari" possint: quid enim, quaeso , aliud haec coniectura significat? 
Verum est: éteióáv &ÜpoícoSt toU; OyAovg àv Ovéporog, ,ubi praeclarum illud 
videlicet rationalis artis nomen identidem crepantes- huius veluti praestigiis multi- 
tudinem circa se congregarunt.^ "TG óvóuwri iam hie opponuntur rà &oye, paullo 
post idem repetit. Nihil autem frequentius pluralibus illis oí 074oc (Theophr. C. 6.), 
rà mins. Unde defendendum p. 423 Rom. p. 70 Geel. p. 56 Lucht. seg roUc 
óyAove, ubi Geelius malebat zeg& roU DyAov. 

P. 394 Rom. p. 30 Geel. p. 24 Lucht. "Egogog év soig zoAspuxoig và" piv 
 war& ÜaAertay Éoyov imi nocóv bmóvoiav icynxévos uot Ooxet, vv 0? xoà yi 
&ycyov ümegog eiyos reMéog"] Nescio, cur Lucht sanissimo vocabulo Umóvoww 
substituerit &vosov: etenim vel adiunctis vv. ir socóy satis significatur ne scientiam 
quidem belli navalis summam in Ephoro fuisse, Est igitur , satis probabilis peritia, 
non tamen absoluta, * 0 

P. 392 Rom. p. 31 Geel, p. 25 Lucht. TO À' aeUró ovufava xoi Oronóumwe 
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. "xal paAuto Tuo , vei ov viv .AÓ0y Ot" 00 uiv y&g &y irtip tuv coitu xeqa - 
AetoYv 7 mowujcovcras tqv vxnódssw OiAavOGvovow, o0 àv fBov4nÓ'oa,. Óix- 
OécÜoc, xal cvvenoüciEai zu UY xurà uégog,. ro«0Uro, qaivovrot.xoal rt&vteg olog 
"Eqoogog.] Sic.corruptissime Editio Romana; Geelius ita:. oV uv yàp. &»: vnio 

| tÜV ToL0UTOV XEqcAcLO0 rtonjcovro, try vsoO«eow OuAovOcvYovow, ovàÀ àv 
BovAud'wai OuxOéoD'as xoi ouvonoütiat Tt rov xvrà uépog, ro. UTOL ÓÀ qolvovra, 
xci sz&vwrcog oiog Eqopoc. Lucht: o082 yàg éàv vnig rov vowvtov xepaAatoónn 
foujgovtas qv i£mynauv. UuiAavOavovow, ouó àv BovigO dor ÓuODéoO ar xol 
avvonoOti£ai ru TY xe«rà uépog, &AXd rotoUro, qaivovrot xoi x &vreg olog" Egqogos. 
Equidem sic corrigendum puto: o9 uv yàg Gv Unio TUY rOv0UTOV xegoAatdn 
.ftoujgovtco, civ vnó8 tow , -OuAavOdvovaw* ou 0^ üv flovin9Go QaOécOot xoi 
gvvenoódsiSaL tL TY x«zd uépog, voLoUTO« qívoytat xai ztGvreg olog Eqopoc. 

;SUbi pugnas summatim (capitulatim, ut ait Aemilius Probus) narrant, latent, id 
est, lectores eorum ignorantiam rei bellicae minus animadvertunt: ubi vero singu- 

. latitn quaeque exponere conantur, prorsus similes Ephori deprehenduntur. " 

P. 394 Rom. p. 33 Geel. p. 27 Lucht. "Oris óà vÓ Asyóusvov ovx dóvvorov, 

. &xayÓv aróütyue moógcaTty Ó zoujryg ] Geclus mageoriwwv* fortasse ztepéotgosv, 
» praebuit. * | 

P. 395 Rom. p. 34 Geel, p. 28 Lucht. xci rívc«g (Aóyovg) pi» .iroAot 

. ttpoOieyrav, riy ag Óà Ilekonovrgoton, vTíévag 02 AOnvoiot, xel ineo "AOwvotor 
xaepo' xal mgóc tavta :OEévoa, rotg 2yóvrog Aóyovc, 0 moii. Ttpewg ngüg - 
 sü&GcV VnóUsci9 cbpeUiAOyOV , TreÀÉug &viAnOeg xol wewpaxu):g xol Owtpufixóv. 
,Qeeras | Geelius suspicatur: «vívag 08 L4Ünveiow.0c0iov nmetiga vas V 
Xa&LQUO, TtoOG z1&Vroc 02 Oukuvos x. v. 4. Lucht: xo£í vuv ag piy Aitooi npoo- 
&vtQL, TuV&g.0À llelonovrgows, vrivag. 08 AO«voio* xol vÓ tagà navte 
x«t xol góc vtavrag Óttbiévor: in quibus sane desideratur oppositio aptius a 
Geelio proposita. Nec vero rectam explicationem admittit vel hac oppositione per 
part. ó? restituta illud s00g st&vrog Otsétévot rovg évóvteg Aóyovg; contra sententiam 
probabilem haec habebunt: zwàg 02 4Ówvoios, xoi Otómeo AOsvaoiow dxolong Ó2 
xai smoüg m&vro mn&vtag Obubivos vo)g éyóvrag Aóyovg* ,quoddam orationum genus 
libenter recipiunt Athenienses et quidem propter id ipsum, quod sunt Athenienses ; 
inopportune vero et in quavis re (etiam minima) promere sermones, quos-ea: süb- 
ministrat, puerile est. * ! 

P. 396 Rom. p. 36 Geel. p. 28 Lucht. &AX éeriv oiuet rÓ piv cizwoAoysy 
Ovoyepég, tO Óà ómowxoneiy Toig D«fBAious GeÓLov' ] Uterque editor dedit Q5oi, 
xoméiv év roig BifgAtowg. Ego suspicor:. TO Ó8 Qouxosmtiv roig ffAwxxoig QaOiov, 
»hominibus, qui unice in libris vivunt ^, quos p. 33 Geel. vocat rog &nó raUtuc 
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tzuc DifAwxno ébee; coprpévovg.: Magis etiam nostram eoniectüram confirmat locus 
p. d4 Geel. Aowtó» olre épumetoog nó tov B.BA.axQvV x. T. A. | 

P. 399 Rom. p. 41 Geel. p. 32 Lucbt. dore (Tínatov) ux xetedomw vaso- 
fola toic ueipaxtotg toic &v toig ÓietQiBeig xoi toig t ÓrtOLG ftQÜg tàg rtapaó0Eovg 
éniyewpr]Uétg, Ore 3j Ocgoizov Aéyew iyxopuov 3j IhyeAóng nooOuvrau wóyow ij 
v(yOg érépov TOV ToL0UvrO".] Geelius proponit qepaxioig. toig . évóiazQufovar xoig 
tómoi;, Lucht roig Üaxoi. Polybius scripsit xal toig stórotg. Sie apud Xeno- 
phontem Ephesium 3, 9 p. 339 Passow. st900toUo, 0? voU TOrtOV scite Tacohs emen- 
davit: szpotovgu à oU stórOv.: 

P. 400 Rom. p. 41 Geel. p. 32 Lucht. & oysóOv eig tO nagoniioiy dunistteL 
Toig mepi roUc iv dxaünuio Àóyoug t0V mQogerQuazÓra TOY ÀÓyow gjoxuxóov ] 
Proximum erat corrigenti ztgoyesgóretov, sed non agitur de extemporali facultate, 
sed de illa arte, quae, ut in rhetorunf schola erat, rÓv 7/rtw Aóyow xosirtO  mt0tei. 
Itaque yeíguyrov verum puto, quod reposui." Gern. Verum sequentia monstrant 
non de Sophistarum artificiis ac praestigüis, quibus ilii, nunquam vero, quod 
sciam, Academici , vÓv ?/rtw Àoyov xocizro reddebant, sed unice de ridiculis.ac prope 
scurrilibus stegaóosoAoyiaic sermonem esse. Praeterea Aóyov post Aóyove.tolerari 
nequit: quidni igitur legamus: vOv sgoyeigórarov yéAwtt 7/0x14000, , sermonem, qui 
maxime risum excitat"? 

Ibid. vowüreig yovras nopaóoboAoyicig xol rowwbrug eU opolou nud ayós 
TtQog, (OTe ÜLaG. to Qetv ÓvvatOV égvt vog iv AOTvaig Üvrac 00ggoirsaD o, vau 
éyopévev ówv v 'Egéao*] Verbum seizoptéiv apud Polybium, ut consentaneum est, 
construitur vel cum genitivo vel cum dativo nec recipit aecusativum: quocirca 
emendandum .arbitror : éuztogetovar, ut Lib. 38, 4, i. 70ÀÀc TiVC TtQO0g ToUTNV TV 
VnóOsci:» iumopsevev xc pePoDevánevos. Praeterea legendum: óore Óuomopsiv, e 
Óvveróv ictu x. t. À. Scilicet && absorptum est a litteris ev. 

P. 418 Rom, p. 64 Geel. p. 514 Lucht xotaoOévrog óà vov ÉiBMov, ngoziivag 
evtü xal xatongo&bag maYrwY ÓpoYrov x. T, A.] Lego xaroonogátog, ,lacerans.' 

P. 425 Rom. p. 72 Geel. p. 58 Lucht. Ór& ucAigre xoxomoiV0w ci xaxaci 
gvvroogo, vov; &vOgumovg*] Sic Ed. Romana; uterque editor , Batavus et 
Germanus dederunt oi xoxoi oUvrQogo: Equidem praefero ei xexei ovyrQogio:. 
Mox:^éni vv onaówve xol vüv rovrov ovvrgoqiov, . 

P. 428 Hom. p. 76 Geel. p. 61 Lucht. óveiv à0à ovyxouivóvctov,. vo). uiu 
novovoyordrov QoxoUyrog sivot, voU 02 quAepyvourarov'] Geelius proposuit evyxgu- 
yopéyov ; in idem cum incidisset Lucbt, ita edidit, Sed propius ad Codicis lectio- 
nem accedit Gvyxgovóoytov , , duobus inter se concurrentibus , in se invicem 
impingentibus, " 
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P. 434 Hom. p. 80 Geel. p. 64 Lucht. ó óà.r0U u7 Óswà nowro mee» xci 
s üw» onspi0ey oby Unéueev*] ,AÀn pro xoi mv scribendum Óazavyv? GrxL. 
Sana videtur Codicis lectio: ',, hic vero vel oinnia susque deque habere non sustinuit, 
ne ultima quaeque pateretur. * 

P. 432 Rom. p. 84 Geel. p. 65 Lucht. de malis scriptoribus historicis :. . Po9- 
Aovrot p3) TOig ftoGynaOi , GÀÀR To sÀxOc« Tov Üiflwv iarop.oygaqor vopibcaD os 
xoi rWv zowvrV épéAxeoÓ'at qovracioy: &vayxoioy ovv à uiv uixgà ueydàa. rtoiéiV ; 
Tü 0B fayéíeg érnuíve wotacxevabur xol Aoyomouir £v ÓB vOv iv mapípyo 
memoujuévov é&py& xol noáyuoro xoataOxsvdlLiuv, GyOvag OwtiÜenévoug xoà 
saperaiug ayytlAovtag, &v eig àviore melo puiv Enscov O£xo, morb Óà puxoqi 
ftÀeU , inzeig Óà voUtwY» Acrrovg] Manifestum est repetitionem v. xoraGxeUobuv 
tolerari non posse; quocirea priore loco Geelius proposuit óLeGxevéábss sed cum 
ibi xeraoxsvalsv  ,otnare" longe aptius sit quam Óteoxevabew ordinare, viden- 
dum, ne posterius mutandum sit in xaraGsmovócSetv,. ,gravioris momenti aliquid 
reddere quam re vera est. " 

P. 435 Rom. p. 85 Geel. p. 69 Lucht. E)gévge ó Bacilsbg T59g Ihigoéuc xai 
TP'uuciov uaygc cvvrereAeOMéyng sg magaAoyoy événeoe OwxOsow, «dg ol moAÀAoL 
qXci9, Gg 08 và dvÜQunaa nocynora qua Eye yevéaO at xarà vÓ mÀdOTOV, slg 
t& TOY tio D órov ovufBaivseir] Quae horum verborum constructio sit, non 
perspieio. Puto fuisse: £v tà rv» «wÜórov ocvvéfow:v. £v t& cum confudisset 
scriptor librarius cum 6v zt, hoc correcturus dedit eig z£, quo. rursus corrumperetur 
necesse fuit verbum finitum. 

'P. 439 Rom. p. 87 Geel. p. 70 Lucht. "Or, z&v xowozQoyrnoavrov noi tun 
&ztoportwv o) rovg Óu& qóflov 9j rtópov uyvvrüg ycvouévovg vuv cvvcóotov énas- 
voUney, GAÀAG toU; nüGay inui:beuévovg facevov xai vuupiev xci uróci vOv 
Svye0órwv mapautiovg ysvou£yovg Tijg «vrrg OUuQogüc, roUrovg &moOryOusÜc xal 
vobrove üv0poag dyaOoUg vopitoutv.] Cum rectissime Ed. Romana habeat sógov, 
»propter timorem vel propter quaestum," miro casu criticus et Leidensis et Alto- 
nensis praetulit Schweighaeuseri stóyov , cui nullus hic locus est. 

P. 438 Rom. p. 88 Geel. p. 74 Lucht. "Ouow& yap sow oi rnv llspatíav 
XCGTOIXOUVTtg TOig OlXérO4g TOig ix. TOV OÓcOuQ» OvcÀnioreg AcAvuévOtg , Ootruyeg 
"vLOTOUYTtg Toig magoUO0 util uiv ÀoufjóvovOs Tüg xetà qUoiw xwvqceog oU 
óoxoUc. 0B juvwoxegÜm. megarovg mavráünaociv, oUrs OvvopGcOcs ÓiÀ ví 
AéAvytat Gaqug, ékY uo Té nagaAoyov moii tUY GAÀAoY HnMeyutvoy.] Sic 
Ed. Romana; Codex tamen scvraow pro Maii szavrazeocw. lam pro-suotoUyrec, 
quod servavit Lucht, Geelius s0feVvOvrecg, tum idem 00 ÓoxoUou. ÓB ywoo0xeoD o. 
"eG roíg &nuoYytGgW sane melius quam, Lucht: oj Óoxo)gu 02 ywoaxav và sooto 
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zaveozacty, deinde uterque óiógi. AfAvvrot et Lucht rectissime zto(90t xol t&v GÀAÀov 
iEgAAayuévov. . Praeterea. Geelius volebat: peijo piv Oiwfotvovot. Verum illa sic 
emendanda videntur: .oóíruveg órucTOUVTeg roig stagoUc. ucióo uà» Aapjavovcu tg 
xgrà qUOLP Xing ,qui ipsi vix fidem tribuentes praesenti suae conditioni, id est: 
libertati, quam tandem adepti sunt, maiores vehementioresque quam naturae consen- 
taneum est. motus moliuntur." Kivgetv:b. l1. longe elegantius videtur quam genitivus : 
ad articulum 77g a librario accommodatus. . 

P..439 Hom. p. 90 Geel. p. 72 Lucht. "Oz, 'Póóvou tXAAc ovtvteg Tj TOU 
noAveouarog mpogtocic, (Üpeyé noowAv.cOoyv év vovroig toig xoipoig] Verbum 
cvbcyreg hic sane non aptissimum videtur, nisi explices, licentius utique, ;conve- 
nienter viventes splendori ac dignitati rei publicae suae." Vide tamen, ne .fuerit 
cvbvyoUVreg, ,eundem ordinem servantes ac mores suos exaequantes. cum dignitate 
rei publicae. " 

Ibid. Rom. lbid. Geel. p. 73 Lucht. "Oae óà ueiZov e nolirqy tóbc 
goqgoveiv, roogós xol vÓ noénov éni ruv moAÀóOv ucAAÀov 1| vQY iio T»0n- 
réovy'] Egregie Geelius (Ótwrov qgoveiv, etsi nondum iusta prodit oppositio : si.quidem 
etiam (óu9tat, id est, qui rem publicam rion, capessunt nec ullos honores ambiunt, 
tamen sunt zoAiro. Vera GvtíÜsGig haec est: 00w Ó.ueijov Os mOAw  (Owotov 
goovzv,. IloÀÀAov corruptum esse recte vidit Lucht, sed nimis licenter. substituit 
XOLUGY , cum rescribendum sit ém& twv vtoAvtixoY. 

P. 442 Rom. p.. 93 Geel. p. 76 Lucht. ó10 xoi "Poóto: iustsGOvteg eig rovc Ütuv 
óuzÜeciw émoincav Tu TOY yivOouíVoY, xci Ov ósnióoxipacav pyovto, ToUtOV 
zaAu &Àovro Goyovro xoà GÀÀe Tw mapoaÀoyo.]| Quid, quaeso, est zo» zi rV 
yU'OLEVQV ,. ,facere quidpiam eorum, quae fiunt"? Tam ubi conferas Polybii 
exscriptorem Diodorum Exc. Vat. p. 100. Ed. Dindorf. ^"Póów« roiv &moorrov, 
dE dv xarayéklogtot napi roig GAAoIG EusAAov VrtoAngOosaOo:, facile concedes 
hic legendum esse éoixaav vi vov ycAwuévon. 

P. 443 Rom. p. 94 Geel. p.:76 Lucht. '"Jawg óé tweg érubyrroovot, nóc "ueste 
oUx àv &ycoviOMotu XeyouucDüa npogpeoouevo, rovg xcrà uégog Aoyovg] Sic 
Codex ,.et recte, puto: nam ita etiam.p. 115 Gcel. xad'ateo &v noupuaté yonoausvor, 
ubi sine.causa haesisse videtur amicus. Est autem sententia: ,NNonnulli fortasse 
inquirent, cur: veluti grata auditione et splendido spectaculo oblectare lectores 
singulis orationibus referendis nolimus." Cfr. Schweighaeuseri Indicem in v. 
dyoYwpe. Maius: quidem ovx: évaywviauati, Geelius oj0iv Gyovicuott; Lucht 
eo usque processit, ut proponeret: oUx éy Uournueoct toig herégotg rtoogegóueD'a, 

P. 448. Rom. p. 4102 Geel. p. 82 Lucht. st&vrog yveyxals rTÓ yivOoutvov 
nup éyyeaDat x, v. À.] Lege tO Asyouevov; sequitur scilicet 7»w. 
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-. P. 4419 Rom. p. 103 Geel; p. 89 Lueht. ài xoí qao Mdpxov llópxwv róv 
Káreva npgocayogevónevov cineiv iv. Tj Gvyxiiro , Ouóre avufÉjeras và uóvov 
&a0oAsutOuevov qoos TOV Jloovaíav X. T. .] Iure Geelius laesit | im v. &mo- 
Aetztóusvov, quod emendandum estoxAsi.óutvoy. | ' ' 

P. 450 Rom. p. 104 Geel. p. 83 Lucht. &v piv dóbvocvov ij Óvoyepic v&g citiag 
xeraÀafkiy GvOQumov Üvro, sp) rovroY Loco Y tug OmoQov ini rOv:OtOv Tov 
&vogogav moioiro xe rijv vvymi, olov Oufigev xoi beriv Qe&iov inupogé evveyrg*] 
$erob Ocio) nihil sunt hoc praesertim loco ; sed legendum verov éfosaay ex 
frequente Polybii consuetudine. ) 

P. 454 Hom. p. 106 Geel. p. 8& Lucht. rà» yàp àvÓQunOV tic GAcboveutov 
xal gsAorenpoaóvgy, $e; 08 paOvuiav rerpopuévov] Sie monstrose Ed. 
"Romana ; Geelius: eig GAe&ixaxihv xoi qiAannuoobvgv, Lucht e 'dAsavepioy xoà 
quAesQskogUVEY. Ego comparato simili loco Dionysii Longini. , quem dicunt, séoi 
ihpovg Sect. 44. p. 159 Weiske: 7] yàp qeA0o yon uatio, noc T]y Gnovreg anAnotug 
3àn vocoUutcv, xai 7) quAuó0vio ÜovAoyceyoUot, nGAAov Ó£, wg &v sino Tig, xaraffv- 
Üiífovow ae)rávógovg jjón rovg Óftovg* — — — xoovioavra Óà ra?ra iv toig fous 
VEOTTO7tOLEUTOL XOTO TOUS GOQOUg xal vayéog yrVOLutva TttQà TéXVOZOUGv» dÀiaco- 
VEtLGV T€ ycVWOL Xo TWpoy xol covqi, ow voOae éavrüv yevvijuaro, eAAG xo nav 
jY5Àctw* vidi corrigendum esse eig aAcDovetav xoi guÀoxru&oGUriv, pro quo deinde 
suasit propius ad codieis lectionem accedens voc. qwAoyonuocUvr» Baiterus meus, 


CAPUT It. 


 . POLYBII LOCI NONNULLI. 


Gratum, ut opinor, vobis erit, Commilitones, si hac occasione oblata locos 
nonmulles Polybii vobiscum communicaro, quo tam insignis scriptoris gustum 
aliquem mature capiatis, totam eius lectionem illis annis reservaturi, quibus post 
studia iuvenili absoluta vel vei publicae vel disciplinis cunctas vires vestras strenue 
et alacriter dicabitis. Sed consulto eiusmodi locos selegimus, in quibus ipsi iudicium 
vestrum exerceatis, Inter eclogas nuper repertas ad Lucianeum prope genus ,' quod 
sane mireris in homine tam severo, haec accedunt, im quibus acriter reprehensis 
Timaei vitis ita' pergit : 7 
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 fowutóv ix zoUrov Óià rqv ioacofoliy tuo nogadoboloylag oix sig OüyxQuow, 
&ÀX eig xcraHoxQO:y às xoi ToU üvÓpag xci vüg moGbug, óg fovAéier, mapi- 
aragÓu & Oye00v eig 10 nepandqaiov iunirres volg negl voUG iy "dxoünnig 'Xóyovg 
vÓ» ftpoyetQOterOV yéÀoTt 7,0x0XÓ0w xci yap ixsivuwv vig ÓÜovAOncvos sQi re Tüw 
Jtgoqevog xareAumrtoy syat QoxoUrreV xolrssgh rU GxarcAumtwy sig Gnooiav ys 
to? fgocHayouévoug vowxiruig xoOvtas staoadoSoAoylatg xol rowUTag iunoprvovos 
"iD'avoryrag, cre Ótagroptiv , && Üvvaróv dots voUg EV AO vato Üvrag óoqoaíiveoDat 
ve -:épopérov àv iv "Exyéoo, xai Owraley us nog xaD' Ov xoigóv iv "Axaónuio 
ÜwxASyovrat meQi TOUTOY, OÜy Unio GÀAev üg iv oixo xoroxeiutvos rOUTOUVG ÜLati- 
Üévres vobo Aóyovg* dE c» Ouà «5v ünspfoAnv rüc magadofoAoyiag eig OweufloAqv 
 Jjyese v3» DAÀgv cipecww, élgre xoà rà xcÀuog GnopoUpnevo sztoge Toig vut eig 
 &migtín» TyÜwi* xal yopig Tijg iOimg doroyieg xal Toig véotg TowoUro» ivreróxco, 
GnAov, dere tüYv uiv QOixOr xci moaypeotuusy Aóyev uróà TüY ruyoUGoaY énivouav 
StotsiG Dou , ÓV. eyv Üyrgig voig quAogoqoU0t, regi 0? vGg dvogeleig xoi rapaóóbovg 
sbpsciAoy(og xevoüoSoUyteg xeraroifovou voUg Blovg. - 
,  , Num haec conveniunt verae dignitati bistoriae? 

Vere laudabilia mihi videntur, quae de L. Aemilio Paullo refert adiuncto 
eximio Demetrii Phalerej loco, qui mirifice quadrat etiam in nostra tempora subi- 
tarum conversionum et turbarum civilium plena: 

'Q à ueraAofov trjv "Popcixiy óucAexrov stagexaAte rov; 6v vo Gvveogio fHAé- 
fI0VtGg elg tà mopÓYto , Ósxvüg UnÓ tqv Ow vOv llspoéo, pwüte ueycAavyu» éni 
roig xaropÜwupuaci rtep& tÓ Ócov, jure fovAeveg Dat univ Vmspnpevov pgó àvj- 
X£0TOY 7ttpl u5ÓsvOg, wyre xaO 0Àov nuicttUty uyüénore roig napoUgaig rUyaig" &ÀA 
üre u&AuTO Tig xerogÜoi xarà rv lOiov fiov xal xerà TÓg xowag noabsg, TOTE 
ucliugto magixaÀes Tüg vevriag TÜyug &vvowuxv Aapu(evew* xol yàg oUto uóÀug àv 
é&y «oig süxeigioug &vOQumov uérguov Üvro gavijvat.  To?ro yàg Óqéget Egrj toUc 
&vontovg tGV YOU» éyóvrtov, Ow. ovuleive, rovc uiv év raig (Oteug &rvyioig nau- 
0cteO at, roUg 02 Y roig TOV fté£Aag. ' 

"Qore moAÀaxig xol Aia» LvuuoveUs Tác duuxrgiov vroU (DaeAnoéeg quwvüs: 
éxsivog.y&o iv vw mpl rijg rUyng Vmouvüuer. SovAóOucvog évopyeg Vno0txvivos roig 
dvÜ' wor; tÓ veUrng cüneri[0Aov , énuarag. énh ro); xor LAsbavógov xoigoUc, Ote 
xatéAvoe v?v lligocw Goynv, Aéyet veUra* — Et yàg Aaflowg ui) yoóvov &nagov, unà? 
yewedg stoÀÀag, GÀÀO mevrüxovra uóvov érg Tovti TG "pO wuuY, yVotyo y Og rÓ 
Tic tUync yaAenóv ÓvroUÓo nivcqxogtQ ydp 6&rse mtoÓvtQoy oizgÜ^ &v 3j Ilíocag ij 
Beciuéogc vuv Iltooav 1; Moxeóovag 1j fai Mag rv Maxsóóvov , & vig Ov abroig 
roolÀeye v0 uéAAov, sareUOoL mor àv ec tig tovto tv xotpóv Ilspoov này ovó" 
Üvoum Aeupüoerat TÓ magdnav, 0 nácno GycÓ0v. trjg oixovuéyng iOéanoze» , Moxc- 
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dóyeg. dà xol magno. xoosueswow , oy o00' Üvouu moórsgor sjv^ &RA« susg 7j noóg 

tà» Bio» ijv daívÓero v)yy xol mávra negü vóv Aoyuwguóv tóv jjévégo» xowo. 
sto.oUga, «ci rnv curro OUvauw iy Toig ttagad0Pos; iUuxvuuiys nol viv, dp: iuol 
Sox, Osixvvge nücw üvÜpenoi;, Moaxsüóvag etg Tuv llspoowv siOouovuxv- eu0t- 
xicada , Otr& xoà coUtow vcUrTa, süyoU d xéyonxev, &ug üy dAXo ti flovAevontes sep 
aUrdv. "O viv yéyove xcr& llsgoía. Testa piv Óó AnguwüjrQvg eccvd Sue ro 
GrÓgar, meQi TOU néAAowrOQS mepoifaxey ^ iy Óà xarà T5» yoaq? inwtág.toig 
xo&goig , xaJ. ovg Gwéfm xaraAvOSvan. ti» Maxióóvew facusiav, oUx 5xowo» 
óvemiOTtütog maocÜÓQonusi» üre yryoveg aürónruc Tio spüitec, GÀL cUrÓg Te TOY 
sto£xovra. Aóyov éxupOéyEaaÓat xoà Anugrolov uynaódjvos- Ooxei yáo uos Guotépav 
jj) xar üyÜposo» rà» àmóqosu noujcagÜcs* cyedóv yàp (xaróv xai mevrjxovra 
ztpóregov éreg, vüAxÜdg ünegrjvaro magi Tüw &nsto Dp poop éven. 

.. Quotquot vestrum, Commilitones, proximis superioribus mensibus praeclaram 
illam Demosthenis de corona orationem praeeunte vobis optimo collega legistis, 
sine dubio probe meministis vehementissimum ac prorsus sublimem locum,: quo 
proditoribus Graeciae sempiternas ignominiae notas inussit, Summi oratoris verba 
ipsa, quae memoriae nostrae imprimamus multas propter causas neeesse est, 
haec sunt :. ! 

"AiÀà ri var. iniri soÀAO GyerAutsQe &ÀÀa xetnyoonxórog oUtoD xe xere- 
wvevauévov; Og yàp &uol guumuGuóv, c yij xcl sol, xoTEyogéi, tí otrog oüx àv 
&tor; xoiro, vr, tOY HooxAéo xoi navrog Otovg sy &m eAxOueg Ó£ou oxonciaDo 
tÓ xcrawsv0EgDa. xal Óv 6EyOQeav v& Àfyew &ysAóvrag ix uéGov, Tívsg é&ig dAnO Gg 
igi oig v sixórwg xal Óuxciweg T)Y vOv yeyevnpuévow abriey inl v9» xeqoAgv àvo- 
Deis» Gnavreg, roUg Óolovg TOUT "eQ ixaGTy T&V ftÓÀseY tPooL Tig XY, 00yi tOlS 
éuoí* ot OT sv dcÓsvij rà. iMnnov nokynoro xol xOp4djj uixoG, moÀAaxig rtooAs- 
yóvrov jud» xal napaxaAovrvrov xal OióaOxÓvrte» rà fiArwto , Tüc iÓtag Evex 
cigypoxiQüsiag và xowij Owuqpépoyra spoisvro, Toig Vrapyovtag. £xo0tos moArag 
élorarédyreg xal One sipoyrig, Émg OovAovg inmoinaav, Otrtoalov; duXoyog Kwéeg 
OpaovAaoc, AoxoÓag Kspoxióag "legovvuog Ebxeunióag, idoyeovg Mvgrig. TeAé- 
9auog Mvaoéac , "HAsiove Evtt0cog KAsóriaog Motorotyuog , Meaanytove ol duiadov 
toU Ouoig iyÓgoU raiüs; Néuv xal OpactLoyog, Xixvwviovc Aoiaroerog  Exuyaote, 
KogwÜiovg  4tivagyoc nuaporog, Meyeoéeg llrowOmpog "EXog lleoiheog, 
Onfaiove TiuoAac Oroytitwv  Mvsuotrac, . Ebgoéeg "Innopyog KAcetvoagyog  Soct- 
eroatog.. &ulebpes ue Aéyovro 7] "HuíQo và t&v noodorüy ÓvÓparo. Oro. utwtec 
eiciy , ü»üpeg LdOwvaios, TY gürGy Bovisuárov iv vaíg adrQv neroicw emnso 
ovro, saQ uiv, üvOÓoenor uiepol xal xóAaxeg xai dA&ctrOpeg, Tixowtnouopévos 
rg lavrüw Éxagros margidac , tv BvOtolav noonenaxóteg noórsgov udy Oils 
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vüv 33 AAebávOpo , Tjj ya0rol uerQoUWtég xol zoig aiGyiUtoig Ti» tüOtuuoviev , rv 
)' éspDegiov xol v0 pyÓ6vo &yuv. Ócortóryy aVtéw, & roig stporéíporg "EXlggw Ogor 
t4y dyaDov q0oy xci xovóvte, &yarerQaqóteg. 
Gontra haee ita disseruit Polybius in Eclogis iam dudum editis Lib. XVI. 44.: 
. dupogO ruv xorá noA vig Gv éncuvécag By TOUTU ÉuAUOUEO , Aózv muxpóratoy 
Ovetdog voig EUqoyeorérous oy "EAuajywv. eixij xai ixgitog moogéQonps* quaog à 
piv Ldoxadie voUc ngu. Keoxib&y xoi "Ieoovupov xoi EUxaunidoy mpodózag. yevéacau 
vc. EAÀéóog, Or& Aimo Gcvvsu&yovv * iv Ó2 Meoa)vg rovg. QwudÓov naideg, 
INéovo. xoà OpaaiAoyov' iv "Aoys Óà vo)g noi Mor. xoi TiAdauov xci Mva- 
géaY" ruxoatÀnoUog £y OrcrreAio này voveo mteoi daoyov xai Kiwéav, tag& 02 Bowroic 
voUg seg. Osoysizovo, xal TiuóAav. aiv à voUroig xoà sÀdovg érépovg ébuotO won, 
xatà noli Ovouabu , xoito, ys t&yroV này vàyv roosipruévov &vógoy noAUy iyovruv 
Aóyov xai qouvópevoy inii TOU» xa  avrOUg OixooV , nÀsigroy Ó3 vo i$ doxoódiag 
xci Mecorüvme. Oros yàp imunooduevo, GiMnnoy eig IeAonóvvnow xoi ranewvo- 
cavreg  ZdoxsÜoiugviovo mourov ui» émoUgay dvanvice, xcl Ae» éAevO:oiac 
Évvoiav. t&vrag toUc viv llsAonovvncov xoroixoUrrag* meta 0B vov yopovY QYaxoni- 
O&uEVOL XGl rGg TtÓÀc. c, Gg rtoononyro dlaxeQatuóvio, xazà trjv eUxoupgray Meaonvuov, 
Mteyakonolutov , TeycearQv, Aoyciov, qUsnoav tàg éavrov vazoióng 0noAoyovuévug* 
dyÓ' dv oU nolsue» üqpeaAov OuAinmo xcl Maoxsdógw, dAÀà mávro xard OUvojuv 
dvegyeiv , 00€ stpóg O0Eav xol rwv dwijxev. Ei piv ov vaUr. éxootrov 1j poovoay 
magá QuAinmnov Osyóusvot Tcig mtoiOiV 1) xoroAvOVTeg TOUg vÓLOUS CppooUvro TQ 
dAevÜsQiav xoi nogoncic» tÀv nohuüv vycoiv Tüg (Oíag mÀcovsbiag ?j Óvvacréiac, 
&Éor Tijg npocmyogieg ggaY reUruc* ti Óà vggoUyreg rà mgóg tug morQidag Oixcux 
XxQigeL TtQoyurov Óvegpégovro vopitovreg o) favró ovuqépov dO volo slvat xo toig 
éavriv nólegw , oU Of nov Óuà voUro xalsdcÓ'a, ngoüórag éyory» atroUc ono /upuo- 
eO évove. "O óà n&vra, uergó» mpüg TO rig iÓiag norQióog Gvugépov xol ncovrog 
$yoUusvog Os» rovg "EAlqvag ánoffÀémew ngóg ' Adyvaiovg , & Óà ur), noodorac 
&noxoaAuy, dyvosiy pow Óoxei xoi noA) megumoicw rig GAnOtiag. 0 nemoinxe dupuo- 
aO Évgg , &Alwg ts Ó)) xoi rdv cvufavtov vóre voi; "EAAgow ov dyuooOtve usuao- 
TUQuxOtov, Or, xcÀüg nmpoo)vonr toU uéAÀoytog, GÀ Eixaunióg xoà "Iegovüno 
xo Kepoióg xci roig (DiuÓov moiciv. "Aónvaiow uiv yàp vü ngóg GOüuannov 
dwriwiaQUywyi; tà ríAog dnéfn t0 sngav Aofsv vv ueylorwv GvumtwuctoV 
Jtoiceci Tj u&yy moóg Xaypoveiov, et Ó2 ur) Óvà vrjy toU faciAéng ueyolowuyiuxy 
xoi quAo00itav , xci moQQwréíow rà tZg Grvyuag Gy» avroig nooVUn Ox t5» 4npo- 
gÜvovg moAteioy* üià 0B ro)g noonuonuévovg &vógag xowij uiv :doxaoct xoi Meo- 
cuvio.g ánà daxsDotuuoviuy &cqáAue xel QacroY napsgxevágOn xor idiav Óà 
roig evTuy morgici noli xci Avdwwsi] ovvebzxolovO nas. 
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Quae si attentius legeritis, minime, Commilitonés, vos latebit, quam pemtüs 
insita fuerit in Graecorum animis prava illa opinio, suae tantummodo civilati 
quemque debere opitulari diversamque singularum esse utilitatem spectandain, nec vero, 
quod cum paucissimis aliis et suis civibus et ceteris Graecis semper suaserat Demo- 
sthenes, unicam Graeciae universae salutem in eo positam esse, ut cunctae eius 
civitates in libertate adversus Philippum, astutissimum hominem, fortiter defen- 
denda conspirarent. Adeo igitur discordia illa et dissensio civilis plerosque trans- 
versos agebat, ut homincs alioquin honestissimi atque optime de re publica sentientes, 
quibus merito annumeratur Polybius, eidem errori obnoxii essent, aliud Athenien- 
sium esse commodum, Arcadum aliud, aliud item ceterorum Graeciae populorum. 
Manifestum huius perversitatis documentum quid nos Helvetios monere oporteat , 
facile ipsi perspieietis, spero, Commilitones. | 

Sed aliud quoque mirari subit , ubi contulerimus locum in Eclogis nuper 
inventis servatum: 

Méyuorov 7) voyn Óoxei qoffov éniwrrcat roig "EAAgow xava v5 ,5éoEov Oufow 
eg tiv Exon Tre yàp ixwóvvevca» ni» navrteg, Emrougav. 02 veAéncG OM ytrOL, 
p&Agro 08 rovruv dÓsvaio, nooct00utyos yàp duppóvug TO uéAAov, iéunov ri 
"zexoióc. ustà Téxvov xal yvvowusy. BAáflg» piv o)v Ó xoigóg cvroig inüweyxe* 
xUpto, yàp ycvrOérreg oí apego, suxpag OtépOsipav vàg dOTvac" oU uiv Oydtóog. 
ovÓ ctUyUrQv, tO Ó ivovriov eUxAsiav mop naci Toig GvÜQoytog t5jV LeylotuV 
árveyxay , Ort mvtovra d» dÀaccov. Üéusvos tig cürüg tUyng cÀOVtO xowwüvsiy volg 
&Alo:g "EAÀmoi. — TowyapoUv xaAg romoéuivow moocipéos mwgé nóóu; oU uóvov 
dyexruOcaYro ThV mhorQiÓe xol r6» émvrov yoguv, GÀÀà xol negl Tüg vOv GAÀÀwY 
"EAAWve» Wyeuoviag uer óAiyov 2ugigBntovv npóg JaxsOouuoviove. 

Adeo igitur etiam Polybius iudicia sua ad rerum eventum potius conformavit, 
quam ad consiliorum ipsorum atque actionum magnanimitatem. Hic enim praedicat 
Athenienses, quod maximas calamitates perpessi, tandem clarissimam de Xerxe victo- 
riam pepererint; illic eosdem reprehendit et accusat, quod Demosthenis suasionibus 
obsecuti e pugna ad Chaeroneam comimissa inferiores discesserint neque unquam 
postea pristinam libertatem atque potentiam recuperarint. Nec vero perspexit aeque 
gloriosam ac sempiterna hominum admiratione dignam esse eiusmodi cladem, ubi 
liber populus adversus insidiatores ac tyrannos arma sumens certae morti obviam 
it effusoque fortiter sanguine fatali tandem necessitati succumbit. Sed hàáec hactenus. 
Vos, Commilitones, vel ex paucis his colligetis, quomiodo in legendis veteribus 
seriptoribus "nostrum nobis iudicium liberum atque integrum reservare debeamus, 
$i, ut recta ratio iubet, cum antiquis et amice et vere versari velimus , nostram- 
que vitam brevem atque incertam in omnia secula nobis nota quasi extendere 
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quem equidem summum philologiae fructum esse arbitror. ' Qui vero amtiquam et 
hominum et rerum memoriam vel non movit vel spermit, is profecto Fortunam 
huiusce diei, quam Romani non sine religiosa quadam ironia nier ceteros Dsos 
referebant, unice colit, 


CAPUT II 


LECTIONES THEOPHRASTEAE. 


Cum Thcopbrasti Characteres corruptissimi ad nos pervenerint, etiam post 
tot Criticorum coniecturas semper restant loci, in quibus nova proponere liceat. 
Àllud quoque dolendum, quod Siebenkeesius cuim negligenter descripsisset Cod. 
Palatinovaticanum , negligentius etiam eius curam ediderit Goezius; nee facile 
reperietur profecto , qui codicem denuo consulere velit aut possit. 

Cap..5. uuxgó» sponéuieg xol iper)gag, mórs aÜrÓ» Oweros, &rí Ónoa viv 
4meAÀorregOa.] Hoc manifesto corruptum. Codd. Gal. 4. 2. Baroc. éz& eiyáv, 
"Beiskius ére étavyiov , Astius ért zt airem. : Malin ét& &uyevoy , ,discedens nutu ei 
'valedicit^: qui plane mos est tw» &géoxoev, maxime apud italos, 

Cap. 8. Aéye, Ó' og xai sagexnxos ruga toUrOtG xovmrópusxóv vwa iv otxia 
449 népunyy "nu£pay iixovra ix Mextóoviac] Fuerunt, qui non sine causa haererent 
in vv. év oixíg sane nimis infinitis coniicerentque: ev eioxrj. Sed recepta cum 
.Sehneidero in Theophrasti Opp. lectione Cod. Rheding. év vij oixia locus videtur 
sanatus. Intelligenda autem honestior illa quam 7j eioxz;) et r0 ÓtGuertrrjpiov. custodia 
apud Athenienses, quam TO Qixgua volgo vocabant. Demosthenes xarà 4i0»voo- 
Jegov $ 4. p. 492 Bekk. Gyutcov qug và wig xoi xaraU00pevOg tig TÓ 
oinpuc, Cfr. Pollucem 8, 472. et 9, 45. In hoc igitur oixruateé, non in domo 
'aliqua .privata hominem occultarant magistratus. 

Cap. 9. eieiv axovóvtwv navrov Evwyov, Tiute.] Astius cum Codd. aliq. 
qu etott, Sed longe praestat Epitomae Augustanae a Wurmio' editae &iwyoU, 
Tifie, lectio iam a Salmasio divinata. Epitomen autem cur appellem, alio loco 
demonstrabo: nunc hoc notasse sufficiet , quod editor non significat, homini, qui 
eam diis iratis confecit ante oculos fuisse exemplar interpolationibus Palatinis 
ditatum, Hinc v. c. in ócctóaiuovt p. 37e. Ed. Monac. venit illud ópotug yAavxag 
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Ouótittovytu,, quod Theophrastus ipse: bon agnoscit J - Interpolator in loco foede 
corrupto de suo addidit. . 
Cap. 43. ó àà negíepyog rowoUróg Tig, oloc inayyéMeodos áyaUrüg, & nu 
dwvijaeras, xoi óuoAoyovuévov toU spcynarog Outolov eiyit &v TuYs Org ÉeygO n. 
yat* ] Delevit v. évagrág post v. éoyyéAAea Oan et posui£ post v. eiyo& inductis 
verbis vitiosis é&» ruv& Oràg Astius. Sed priore loco v. d»agrág carere minime 
possumus; nihil enim eo frequentius-apud Oratores Atticos, ubi quae quispiam in 
concione verba fecerit narrant. Lysias xar& "yoocrov p. 264 Bekk. bis: KAsogwv 
re inio Up návrw? dvogrüg dvreiTeV , Og oU0scvi tQÓrto oiv vc i5 voiiv rera. 
pir 0B reUra, Ogpapévgg — — &vactág Aéytt Ort, x. T. À, Item xarà vuv cvtoroAoy 
P. 335. dyoUuevog 0à éyà) Otwóv. celvos voix iro. iOíGeo Dat rtoisiv ví Bovigv , &vaatág 
&i7tOY , ori X. T. 4, Verbis autem corruptis apte substitues xci ÓuoAoyovuévov coU 
modyjarog Ouxciov tiyoé, qevoxicag AeyzOnvaw quo item verbo crebro utuntur 
Oratores, Dinarchus xoetG 4m5uooOévovg p. 178 Bekk, Óür& u&AÀov PeMjAcyxton 
gevoxiov Ung. . Demosthenes vregl rijc rtagarroéGHsiag p. 322 Bekk. wevadpevos xol 
qevaxicayreg Upag. xarà Meiiov p. 922. ürey ibonerüv xci gevaxiQew ó0UQnra. 
xar& -oigsoxQatovg p. 588. sixóreg ipevaxicÓnre xoi megexoovcÓnre. , "lotius 
autem loci sensus diversus utique ab eo, quem adhuc tradiderunt interpretes, hic 
esse videtur: , Homo ineptus, (quo nescio cui velificetur,) in concione surgens 
pollicetur officium, quod copias suas superat; at cum omnes uno ore consentiunt 
rem ab eo promissam esse iustissimam ideoque eum fidem praestare iubent , nugator 
deprehenditur, fateri.coactus se quod promiserit exsequi non posse.  - 

Cap. 29.. 2xdtóo)g evroU Üvyoarépo roU này iegeiov nÀgv vuv legeiov và xgéa 
énodídocÓn.] Sic Libri corrupte; de Casauboni coniectura nunc editur rGv 
tepdv. Fuit, qui coniiceret ztA5Jv TOV unte, »praeter ossa e femoribus exsecta, 
quae cum omento, et adipe tecta in deum honorem cremabantur." Sed, ut non 
nimis elegans est illud ro) piv iepeiov mÀgv row ispó», ita huic opponi potest, 
tà w"oiíc vendibilia non fuisse; utrumvis igitur non prorsus caret negligentia. 

. Cap. 23. ngoccAÓ dv 3 toig ro)g wtovg rovg; Gya olg nwAoUo: rpoonoj- 
cacóo. ewytc»'] Nimis infinitum genus, cum tamen articalus certum aliquod 
genus significet, mihi semper visum est, oí tztot oí &ycD'oí (pro quo Attici potius 
dicunt imzovg Aausoojg* Isaeus p. 137 Bekk. moófferm ibüxovro, aiyog ixazóv, 
énunAo, wuvoy Aaxunoóv, &p oU ipvÀdoysse. Lysias p. 324 Bekk. o) uóvov izrovc 
Axrnsato. AauzQo?$g, GÀÀR xci aOANrag.) Praeterea mirum videtur proprium genus 
fuisse hominum, qui bonos dumtaxat equos venderent: si quidem etiam apud Athe- 
nienses, ut apud nos, eximios cum deterioribus mixtos vénisse consentaneum est, 
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Vide igitur, ne in &yaO'oUg lateat éyevixodg, »€quos ad certamina publica aptos," 
qui utique segregati a ceteris vendi poterant. : 

Cap. 24. 0 02 vrepxiqovog vOtÓgÓs tig, Ol0G — — &U j noujceg peuviaOo, qox 
iv vaig ó00ig xol fixGsww*]  Corruptum locum invenit iam Interpolator Pala- 
tinus,. unde scripsit xol sU st0i]Gug ueuvügÓc. qacxev xal fhíLuv iw raig ódoig 
TGgc ÓLxirag xpivey , quod Graeco sermoni adaptare aliter non potuerunt editores 
nóvissimi nisi secludentes v. Bidfav: xal 2v vaig ódoig rác Otaitag xpivav , assumpto 
ex parte interpolatoris panno, deleto vero verbo, quod et ipse Intérpolator et 
ceteri Theophrasti codices haud interpolati satis tuentur, ita scilicet , ut corrupto . 
aliud substituendum, neutiquam ipsum inducendum sit. Praeterea, cum sensum nullum 
praeberet uejriad'au qaoxev sic nude positum, Astius de coniectura dedit puepvrod'ac 
qoóbuy, quo parum invamur. Mihi in corruptelis istis haec videntur latere: cv 
c0uj0eg uspvioOat qaaxav y vaig óéAtoig xai faoralew. ,Si raudusculi aliquid 
familiari donavit, Mentionem, inquit, huiusce beneficii fac in pugillaribus (sive 
tabulis) tuis illicoque quod tibi dedi aufer! "Yszeomgavio autem inest etiam in 
verbo fata; pro eogépeay. Verba vero dy vag ó00ig h. l. corrupta esse vel 
ex eo patet, quod mox repetuntur : xoi iv raig óoig mogsvóusvog. Ceterum praeter 
alios nonnullos bic quoque locus demonstrat interpolationes Palatinas non solum 
ex affectata quadam eruditione ortas esse, sed hominem scholasticum, cui debentur, 
interdum, etsi frustra, etiam corrigere voluisse scripturae vitia, quae iam tunc 
'Theophrastea deformabant. Ex eodem scilicet corrigendi pruritu prodierunt , quae 
immutavit in fine Cap. 18. et in fine C. 23., ubi imperativum répypov TOUG "vt;o0YrOG 
ridicule confundens cum participio pro eo scripsit em», Or. TÓ TEQU/OV T0Uc 
napovroc RaQeoxtUmOran, 

Cap. 26. ó 08 óMtyagyixóg v0toUtÓg Tig , olog toU Orjuov DovAouévov tà ozovte 
TiyGg noocetosio ct trjg rtoustijo OvVenuseAngouévovug , neagelO wy Gztoqnvag ye] 
Sic Libri: &7ogavot, ,contradicere^ Ast. coni., &zogijracO'at Schneiderus, ascita 
interpolatione Palatina: &mogrvacÓot cog Ós; cÜ)roxoeropag ToUrovg siyoi* xv 
&AÀos moofláÀMÀuvro: Ofxe , Aéiyuv "]xavóg :ig doriv. Puto fuisse: dmogüvot 
"Ag &yu. ' 
|. lbid, éxgifwg ánovvywuévog Goftiv vo)6 rotottovg Aóyovg] Hoc cum 
Graecum, non esse viderent, Critici partim proposuerunt sjogéi», partim tToUg 
To.gUrOUGg Aóyovg À£yo". Iam cofféiv mutari non debet, cum fastum hominis optime 
describat: et exemplis ab Astio allatis addi possunt Alciphronis Lib. 4. Ep. 34. 
p. 1489 Wagner: i5 ov. giAoaogeiy ievónaog, GsuvÓg tig éyévov xe vág OgpUg Unio 
tolg xpordqovg énnoeg. Fita Gynuo &yew xol fuigfAuov uerà xeigag sig Trv xa 
Üguiev Gofkig, tiv Ó8 Zutrégav oixiav cg oU0P (Óuv ngóregov nogégzny. Lib. 4,- 
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Ep. 38, p: 227. olad'« vóv Myónov ixéivov vÓV «0 Tl Jvgíag ÓsUpo xarcpavte 
LiO0* Ong Üsgonelog xal naguaxevij éaóffet x. v. 4. Quocirca satius erit scribere 
cope TOig TOLOUtO.g Àóyoug vel etiam gofieiy roig TOL0UTOtg , cum praestans Cod. 
Rheding. non agnoscat v, Aóyovc. 

Cap. 27. 6.08 óyauaDTrg TowoUrÓg tig,. olog — — uaxpgóv. àvópiàvra 
s aibcuv'] noit recte Pavus, probante etian: Astio, Sed cur, quaeso, uaxgóv 
dyógisvra? Quid hoc paxgóv ad rem? "Vide, nefuerit uayaípg àvyOgiévto noie 

Ibid..xal soóg vOv écvtoU axólovOov O,erobevicODnu xci, DwxovrileoO e, xoi 
&ua ucvOavav mop cvroU Og &v xai àxsvov ur] éniorouévov]: Negationem 
delevit Astius recte, quod ad sententiam attinet ;  eorrigendum erat; wg à» xal 
éxsivov Ór) énugrauévov. ' | 

Cap. 29, xol sÜvovg 03 slvow và iv bxxlaqala Aéyovtw] Etiamnunc, ut ante 
-hos viginti annos, legendum puto éeyyO vri. Non. enim cuivis in concione verba 
facienti homo glozóvnpog favere potest , Sed ei, qui tamquam malus consiliarius 
merito redarguitur. 

Interpolationes Palatinae Cap. 48. xoi Orav ijxg vig cirnsópevog &no- 
pora, u&Mcra uiv ui ÓOoUvaw Gv Ó' üge Tid oixsog 5] xc, &vayxoiog, wÓvov 
imvoogeg xol orQcag xal cys00v iyyvatü» Aefüv xoncs.] uóvov oU mvpocag 
Schneiderus, uóvoy ov rvso0ag Coraés in Curis secundis, Verum parum probabile 
est excidisse negationem, vel propterea quod eiusmodi actio infecta hominis suspiciosi 
morcs non satis exprimit, ut recte Hottingerus; quae quidem reprehensio cadit etiam 
in vv. xai GyeÓOv éyyvigtr» Aag , quae Interpolatori deberi existimo , cum reliquis 
ad explendum mancam librorum ceterórum lectionem carere vix possimus. (Diversa 
est Astii sententia Animadvv, p. 165.) Quid multa? Legendum videtur: Ovouc 
éyrUneGeg xci Otuceg voicat. ( orces cum Schneidero.,) 

Cap. 19. éAeie conoQ £v foelaveio vownevog oqvleoOcw] qAvLsoOa 
proposuit Ástius, Sed Scriptor hoc dicit: ,rancido oleo unctus vehementer se 
movere et quasi concutere solet, quo quidem motu latius spargitur teter ille 
odor." 

Cap. 27. x«l xgiovg mooccAAev toig ÓOwvocig] Voc. xguo)g suspectum 
Astio satis defenditur Aristophontis loco apud Athenaeum 6, 34., ubi parasitus de 
se gloriatur: sgogfeAsiy mpóg oiximv Ósi; xgióg ( eipu.) 


- Nuper cum non sine intimo animi dolore perlegerem ultimam paene amici 
nimis cita nobis erepti, F. Passowrr; curam , haec mihi in mentem venerunt: 
XenophoniEphesins I; 4. p. 6, ixórny Sys i g o vov aóv, ini gg suiza 


TzeQevyOro TOV st&vroOv Óconórmv:] &gwrov» quomodo defendi possit, nequaquam 


exputo : quidni.una littera. mutata &Aotóy 9, »Captivum tuum*?.. ut et. C, 3. qv 
&iypcÀbToc TOU ÜsoU.  : . eus , TL 

Idem V. 1, p. 42. ' ELOCty6b - YOV j| ABpoxópapy eig TO évóóoregov  Dopéiov * 9 
deixvuau. ziv. Oclkwonv , yvvaixo svigsoforu này ijón, &cÀgv. yevopéymv éu Aiywei 
xópnv* rÓ 0? cüpw wr itíÜDonro ragdj adsyukrie:]. Nonne «eAQy gamouéva* ? 
ut.mex: 0d yo oim vb» Opel GOL, TOLeUT. QOUATDÉ MOL. . 00.5 "o7 

Idem. Ibid. 19, p. 53. zóv "Aflpoxóuiv xoraAmOvreg &v0oy, dÜU/uog Eni roig 
evrolig Dwxetuevo?* |' Totius loci sententiá fequirere 'videtur éwi voig armíomroug, 
ut paullo ante est; à à nee rrjv syvyry ini và sagodobo vow noaynatog. 
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